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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): kwart̄íʎo
Arrieta: kántaraerð̄ikó, kántara, *kwárt̄iʎú
Bakio: kwart̄íʎu, kántara
Bermeo: kántara, kwart̄íʎo
Berriz: lítro, tʃolótara, kwárt̄iʎo, kántera
Bolibar: kántel, kwárt̄iʎu

Busturia: táŋga, *kwart̄íʎu
Dima: lítrō
Elantxobe: kwart̄íʎoko
Elorrio: kwart̄íʎo, kantéra
Errigoiti: kántara, kwart̄íʎu
Etxebarri: kwart̄íʎu, kantára
Etxebarria: lítrō, aśúmbrē, *kántará
Gamiz-Fika: lítrō, *kwárt̄íʎu, *kántara
Getxo: kwart̄iʎu
Gizaburuaga: tiɲáta, kwart̄íʎu, kántera
Ibarruri (Muxika): kwárt̄iʎu, kantéra
Kortezubi: kwart̄íʎo, kántera
Larrabetzu: kwárt̄iʎu, kántara
Laukiz: kántara, kwart̄íʎu
Leioa: kwart̄íʎu, kántara
Lekeitio: tiɲéta, kwart̄íʎo
Lemoa: kántara
Lemoiz: kántara
Mañaria: kántará
Mendata: kwart̄íʎo
Mungia: aśúmbra, aśúmbrerð̄i, kwart̄íʎu, 

kántara, kántaraérð̄i
Ondarroa: kwart̄íʎo, kantára
Orozko: *kántara
Otxandio: kwárt̄iʎu, *kántara
Sondika: kwart̄íʎu
Zaratamo: śáɣi
Zeanuri: kwart̄íʎu, kántara
Zeberio: kántara
Zollo (Arrankudiaga): kwárt̄iʎu, méðiða
Zornotza: kwart̄íʎu

Araba

Aramaio: kwárt̄iʎo, otʃáβerð̄iko, kántera

Gipuzkoa

Aia: tʃikíɛrð̄í
Amezketa: tʃaɲtʃíʎé, pitʃárā́ (mark.), 

pitʃɛŕð̄í, irútʃikikɔ,́ śarn̄eu̯rī́
Andoain: pitʃár ̄

Araotz (Oñati): kwart̄íʎo, otʃáβa, kántara
Arrasate: kwárt̄iʎu, kantára
Arroa (Zestoa): asumbré, tʃikí, lítroerð̄í, 

kwárt̄iʎó, *pitʃár̄
Asteasu: tʃaɲtʃíʎ, kuelá
Ataun: kantaró, kwart̄iʎó, *kwart̄iʎó, *arṓ:
Azkoitia: otʃáko βotíʎe, otʃá, lítrō, 

*asúmbrɛ̄
Azpeitia: pitʃárā, pitʃérā, pítʃer,̄ litrṓko
Beasain: pitʃár,̄ pitʃárɛ̄rð̄iɣo, tʃikíerð̄ikoá, 

gurð̄íśaar
Beizama: pitʃár,̄ pítʃaerð̄í, írutʃikíko, 

*kwárt̄iʎó
Bergara: kwárt̄iʎu, kántaro
Deba: tʃikí, pitʃár,̄ antúʃun, *asumbrɛ̄,́ *arū́a
Donostia: tʃantʃíʎa, litrōlau̯rð̄ena (mark.), 

kwart̄iʎo, asumbre
Eibar: aśúmbre, aśúmbra, kwart̄íʎo, 

*kántara
Elduain: tʃáɲtʃíʎé
Elgoibar: kwart̄íʎo, tʃikiko, *aśumbrḗ
Errezil: pitʃár ̄
Ezkio-Itsaso: pitʃár ̄
Getaria: asu̟mbrɛ,́ pitʃarā́ (mark.), úśulá
Hernani: tʃiɣí, tʃikí
Hondarribia: litro
Ikaztegieta: pitʃarā (mark.), tʃiki
Lasarte-Oria: tʃáɲtʃiʎá
Legazpi: asumbre, pitʃarāk (mark.), 

tʃikikoa (mark.), dekalitroa (mark.)
Leintz Gatzaga: kwart̄íʎo, kantára, otʃáβa
Mendaro: lítrɔ̄,́ *aśúmbrɛ̄,́ *arɔ̄β́á
Oiartzun: pitʃarā́, tonelá
Oñati: kwart̄íʎo
Orexa: pitʃárā, *tʃikí
Orio: uśulá, *tʃaɲtʃíʎá (mark.), *asumbré
Pasaia: baldé, tonél
Tolosa: tʃaɲtʃíʎ, tʃikí, irútʃikí, pitʃárā, 

śaɣarn̄eu̯rī́
Urretxu: kántaró
Zegama: litroɛŕð̄ikó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: kantáro, 
pínta, kwart̄íʎoa (mark.)

Alkotz: kántaroá (mark.), kantároerð̄íe 
(mark.), pínta: (mark.)

Aniz: kántaro, pínte, pítsɛr ̄

Arbizu: kántaró, pínta
Beruete: litrɔ̄,́ pinté, *kantaró
Donamaria: dekálitrō (?), *pínta
Dorrao / Torrano: pínta, pintɛŕð̄i, kantáro, 
Erratzu: kántaro, pínte
Etxalar: pínta, kwart̄ó, śáka, *tʃikíko
Etxaleku: kántaroá (mark.), píntté, 

láu̯líβerakoá (mark.), bílíβerakoá (mark.), 
líbrākoá (mark.), arṓβa, báśoá (mark.)

Etxarri (Larraun): dekalítrō
Eugi: kantáro, pínte, kantáro, dekálitrōa 

(mark.)(?)
Ezkurra: tʃíki, *kantaró, *pitʃerá
Gaintza: ðekálitró
Goizueta: tʃíki, píntá, pintɛŕð̄i, 

píntalau̯rð̄em
Igoa: dékalitró, *kántaró, *pinté
Jaurrieta: pínta, líβrāáka
Leitza: pinté
Lekaroz: pinté
Luzaide / Valcarlos: kwart̄íʎo, pínta, 

pintérð̄i
Mezkiritz: pínta, lítrō
Oderitz: piɲtté, píɲttɛrð̄í:, ðekálitró (?), 

*kántaró
Suarbe: ðekalítro (?), ðekalitroérð̄i, *pínte
Sunbilla: sapíɲ, tʃikí, *píntə, *pitsér̄
Urdiain: píntjá (mark.), kántaruá (mark.)
Zilbeti: kántaro, pínta
Zugarramurdi: pínta

Lapurdi
Ahetze: pí:nta
Arrangoitze: pínta
Azkaine: pínta, litra, pinterð̄í, *kutʃót
Bardoze: pínta, pínterð̄i, báśo
Beskoitze: pínta
Donibane Lohizune: pínta, tasá, táʃa, 

*kutśúta
Hazparne: pĩntá, kútʃut
Hendaia: pínta, *kutʃetá, *kutʃúta (mark.), *taʃa
Itsasu: pintá, pintáerð̄iá (mark.), irukotʃét
Makea: pínta, ttúrīla
Mugerre: pinta, śotoa (mark.)
Sara: botóil̯a
Senpere: pínta, tása, kútʃut
Urketa: pínta, báśo, ʃópina (mark.), 

píntetako βotoil̯a (mark.)
Uztaritze: pínta

Nafarroa Beherea

Aldude: [ez da galdetu]
Arboti: góalet, gwálet, pítʃerā (mark.), 

pitʃér ̄
Armendaritze: pintá, kart̄ílo
Arnegi: pínta, pintérð̄ia (mark.), kart̄ílo
Arrueta: báśo, pínta, ʃópina
Baigorri: pinta, baśo, tasa
Bastida: ʃopina (mark.), pinta, baśo,  

*kutʃot (?)
Behorlegi: pintá, *ʃupín
Bidarrai: pínta, kútʃut
Ezterenzubi: pínta, pintérð̄i, báśo, ʃópina
Gamarte: pintá, irúkwart̄iʎóko
Garrüze: pintɛŕð̄i, pínta, kort̄iʎó, *kutʃetá
Irisarri: kart̄íʎo, tása, pínta, pínterð̄i
Izturitze: pínta, pintérð̄i
Jutsi: pinta, pinterð̄i, baśo
Landibarre: pínta
Larzabale: pínta, báśo, pitʃer,̄ karāfla, 

kotʃét, barī́kota, kart̄iʎó
Uharte Garazi: pínta, pínterð̄í

Zuberoa

Altzai: butiʎá, pinttṹ
Altzürükü: bárīkót, bórðeleś, pinttú, 

*phípa, *ʃápiná
Barkoxe: baśó, goðaletá, *pitʃér
Domintxaine: pintérdi, gólet, pítʃer 

(mark.), kurtíʎo
Eskiula: butéʎa, pintṹ, góðaléta
Larraine: kortiʎṹ, baśo, botiʎá
Montori: butéʎa, pitʃé, pinttṹ, *ʃópina
Pagola: pintérdi, ʃopina, pitser, kwartiʎu
Santa Grazi: botíʎa, pintũ, tʃopina (mark.), 

pítʃer ̄
Sohüta: pintṹ, ʃopína (mark.), goðalét,  

pitʃérā (mark.)
Urdiñarbe: karbutíʎa, pintṹ, taśá, 

goðalét, pítʃer, guðalet, ʃopína (mark.), 
híukárteko, *pitʃér

Ürrüstoi: 
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




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

100 


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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2773. Mapa: otras medidas de capacidad / autres mesures de capacité /other liquid measures

GALDERA: 85061

kantara	  
kantaro	  
azunbre	  
pinta(erdi)	  
botilla	  
pitxer	  
kuartillo	  
godalet	  
baso	  
kutxut	  
xopina	  
txiki(ko)	 
txantxill(a)	  
dekalitro	 
litro	  
bestelakoak	  

Lemoa: Kántarea'tekos sortzi asúnbre.
Otxandio: Kantarie da sortzi asunbrekue. Kantaraka ardaue bakarrik.
Urretxu: Bi litro ittú ázunbrék; guk ez, guk lítrokuá. Bizkáikua dá oi 

“ázunbriá”... Zornotzan ta Torrelavegan da... Emén ardókin tzon azúnbre 
kóntu orí, “onénbeste azúnbre ardó” ta...

Azpeitia: Pitxárrakó botíllié aundíyék, árek e, bí litroterdí o... ardúentzakó 
jenéralien.

Dorrao: Ésneá ta árdoá [neurtzeko] pínterdiyá, pínta. Pínta zán 'tres cuartos'. 
Géo, lítruek, lítruek oréi; gué denboán lítro, gué txikí-denboán lítroa ezan 
ezáutzen e kasi, déna pínteká... ta óliyuá líbera kontuá, por libras sáltzen 
zan.

Irisarri: “Taza” bat arno galdeiten dute Lapurdin gizónek; laurdena nik 
uste... “kuriospintérdi” erten duu, eztakit zer nai diin... yende kurios-kurios 
bat da.

- Litroa baino gutxiago duen neurriaren izena galdetu da.
- Herri batzuetan neurri desberdinei dagozkien erantzunak bildu dira. Dorraon, 
esaterako, "pínta" da eman duen lehenengo erantzuna, "pintérdi" bigarrena eta 
"kántaro" hirugarrena.
- Bestelakoak: antuxun (Deba), arro (Ataun), arroba (Etxaleku, Mendaro), 
arrua (Deba), balde (Pasaia), barrikot (Altzürükü, Larzabale), biliberakoa 
(Etxaleku), bordeles (Altzürükü), gurdisaar (Beasain), hiukarteko (Urdiñarbe), 
kantel (Bolibar), karbutilla (Urdiñarbe), karrafla (Larzabale), kuela (Asteasu), 
lauliberakoa (Etxaleku), libraaka (Jaurrieta), librakoa (Etxaleku), medida 
(Zollo), otxa (Azkoitia), otxaba (Araotz (Oñati, Leintz Gatzaga), otxaberdiko 
(Aramaio), otxako botille (Azkoitia), phipa (Altzürükü), sagarneurri (Tolosa), 
sagi (Zaratamo), saka (Etxalar), sarneurri (Amezketa), sotoa (Mugerre), 
tanga (Busturia), tasa (Urdiñarbe), taxa (Donibane Lohizune, Hendaia), taza 
(Baigorri, Donibane Lohizune, Irisarri, Senpere), tiñata (Gizaburuaga), tiñeta 
(Lekeitio), tonel (Pasaia, Oiartzun), tturrila (Makea), txolotara (Berriz), usula 
(Getaria, Orio).
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